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Più grande del mare

�µ�>���ž

Siamo stati amorevoli in mezzo a voi,

come una madre che ha cura dei propri figli.

Così affezionati a voi, avremmo desiderato

trasmettervi non solo il vangelo di Dio, 

ma la nostra stessa vita, 

perché ci siete diventati cari.

(1Ts 2,7-8)

La Parola è il centro della vita



Esprimo i miei più sentiti ringraziamenti 
agli amici cinesi che mi hanno aiutato  

nella traduzione in lingua cinese:

Sun Xuyi

Tong Xiaofeng

Wang Zhenjiang

Xiao Enhui

Yan Liyong

Tutti i diritti riservati. Vietata la riproduzione.



La lettura di questa breve ma intensa opera consente di cogliere le dimensioni fondamentali 
sulle quali si è mosso il grande missionario maceratese, il padre Matteo Ricci (1552-1610): la bellezza 
della natura espressa nell’arte, il pensiero dei saggi cinesi e l’annuncio del Vangelo.

�1�H�O�O�D���V�W�R�U�L�D���G�H�L���U�D�S�S�R�U�W�L���W�U�D���O�D���&�L�Q�D���H���OI¦�2�F�F�L�G�H�Q�W�H��L‘���Q�R�W�D���O�D���Á�J�X�U�D���G�H�O���;�L�W�D�L���G�H�O���*�U�D�Q�G�H���2�F�F�L-
dente (Matteo Ricci), che trascorse gli ultimi 28 anni della sua vita in Cina (Regno Centrale) durante 
�O�D���G�L�Q�D�V�W�L�D���0�L�Q�J�����$���T�X�H�V�W�R���U�L�J�X�D�U�G�R�����R�ò�U�R���X�Q�D���V�H�P�S�O�L�F�H���U�L�Â�H�V�V�L�R�Q�H��

Attratti dal fascino della sua persona e dalla “dottrina del Cielo”, la buona notizia del Van-
gelo alla quale Matteo Ricci aveva dedicato la vita, molti illustri personaggi si recavano a fargli 
�Y�L�V�L�W�D�����6�L���S�XL™���V�H�Q�]�D���G�X�E�E�L�R���D�ò�H�U�P�D�U�H���F�K�H���H�J�O�L���V�L�D���V�W�D�W�R�����S�H�U���F�R�VL•���G�L�U�H�����X�Q���D�Q�H�O�O�R���G�L���F�R�Q�J�L�X�Q�]�L�R�Q�H���W�U�D��
Occidente e Oriente, tra la civiltà confuciana e la sapienza cristiana.  

�'�X�U�D�Q�W�H���L�O���V�R�J�J�L�R�U�Q�R���G�H�O���S�D�G�U�H���D���1�D�Q�M�L�Q�J�����ê�ß�������X�Q���I�D�P�R�V�R���S�R�H�W�D�����/�L���=�K�X�R�Z�X�����=�d�������G�L��
�:�D�Q�O�L�Q�J�����œ�†�������V�L���U�H�FL™���D���Y�L�V�L�W�D�U�H���L�O���J�U�D�Q�G�H���P�L�V�V�L�R�Q�D�U�L�R���G�L�Y�H�Q�W�D�W�R���R�U�P�D�L���X�Q�D���F�H�O�H�E�U�L�WL•�����,�O���S�D�G�U�H���J�H�V�X-
�L�W�D���V�L���W�U�D�W�W�H�Q�Q�H���L�Q���F�R�Q�Y�H�U�V�D�]�L�R�Q�H���F�R�Q���L�O���S�R�H�W�D���F�K�H���S�R�WL•���F�R�VL•���F�R�Q�R�V�F�H�U�H���L�Q���S�U�R�I�R�Q�G�L�WL•���O�D���Y�H�U�D��I§�G�R�W�W�U�L�Q�D��
�G�H�O���&�L�H�O�RI¨�����ó�y�������'�R�S�R���T�X�H�O�OI¦�L�Q�F�R�Q�W�U�R���/�L���=�K�X�R�Z�X���G�H�F�L�V�H���G�L���F�R�P�S�R�U�U�H�����L�Q���R�Q�R�U�H���G�L���T�X�H�O���P�D�H�V�W�U�R�����X�Q��
�S�R�H�P�H�W�W�R���F�K�H���Y�H�Q�Q�H���L�Q�F�O�X�V�R���Q�H�O���Q�R�Y�H�U�R���G�H�L���V�X�R�L���V�F�U�L�W�W�L�����)�H�Q�V�K�X�S�L�D�Q���b�£�¡����1���9�L���V�L���Q�D�U�U�D���G�L���X�Q�D���Á�J�X-
�U�D���P�L�W�R�O�R�J�L�F�D�����G�L���=�K�X�D�Q�J�]�L���š�6�������F�K�H���V�L���S�U�H�V�H�Q�W�D���S�U�L�P�D���V�R�W�W�R���I�R�U�P�D���G�L���X�Q�D���E�D�O�H�Q�D����&w���N�X�Q�����P�H�Q�W�U�H��
�Q�D�Y�L�J�D���G�D���X�Q���P�D�U�H���D�O�OI¦�D�O�W�U�R�����,�Q���V�H�J�X�L�W�R���V�L���W�U�D�V�I�R�U�P�D���L�Q���X�Q���X�F�F�H�O�O�R�����V�L�P�L�O�H���D���X�Q�D���F�L�F�R�J�Q�D�����¢���S�H�Q�J������
che vola in libertà nei cieli, sorvolando mari e montagne abitate da fate. Durante le sue trasvolate, 
la cicogna continua a cantare suggestive e accattivanti melodie, imprimendo contemporaneamente 
�L�O���V�X�R���Q�R�P�H���V�X�O�O�D���F�L�P�D���G�H�O�O�H���S�D�J�R�G�H�����6�R�W�W�R���L���V�X�R�L���R�F�F�K�L���S�D�V�V�D�Q�R���G�L�H�F�L�P�L�O�D���O�L�����f�������S�U�L�P�D���G�L���J�L�X�Q�J�H�U�H��
�S�U�H�V�V�R���L�O���S�D�H�V�H���F�K�H���E�U�L�O�O�D���F�R�P�H���L�O���V�R�O�H���Q�H�O�OI¦�H�P�S�L�U�H�R�����'�D���T�X�H�V�W�R���V�S�O�H�Q�G�R�U�H���O�D���F�L�F�R�J�Q�D���U�H�V�W�D���D�ò�D�V�F�L�Q�D�W�D����

Ebbene, in questa composizione poetica Ricci viene descritto come la cicogna che vola verso 
�J�O�L���V�S�D�]�L���G�H�O���Q�R�U�G���H���G�H�O���V�X�G�����Ì���G�D���Q�R�W�D�U�H���F�K�H���L�O��I§�V�R�O�H���F�K�H���E�U�L�O�O�DI¨�����´���P�L�Q�J�����S�XL™���V�L�J�Q�L�Á�F�D�U�H���O�R���V�S�O�H�Q-
�G�R�U�H���G�H�O�O�D���G�L�Q�D�V�W�L�D���0�L�Q�J�����´�������/�D���S�U�H�V�H�Q�]�D���G�H�O�O�D���F�L�F�R�J�Q�D���U�H�Q�G�H���O�D���&�L�Q�D���V�S�O�H�Q�G�H�Q�W�H���D�Q�F�R�U�D���P�R�O�W�R���G�L��
�S�LL•�����9�D�O�H���D���G�L�U�H���F�K�H���G�D�O���P�D�S�S�D�P�R�Q�G�R���G�L�V�H�J�Q�D�W�R���G�D�O�O�R���V�W�H�V�V�R���S�D�G�U�H���0�D�W�W�H�R���/�L���=�K�X�R�Z�X���F�D�SL•���F�K�H���S�H�U��
�J�L�X�Q�J�H�U�H���L�Q���&�L�Q�D���H�J�O�L���F�R�P�SL•���X�QI¦�L�P�S�U�H�V�D���T�X�D�V�L���L�P�S�R�V�V�L�E�L�O�H�����F�R�Q���OI¦�X�Q�L�F�R���V�F�R�S�R���G�L���G�L�ò�R�Q�G�H�U�H���O�D���Y�H�U�D��
“dottrina del Cielo”, il Vangelo. Suo precipuo compito era dunque l’evangelizzazione, cioè portare 
Cristo, la vera luce, a questo paese già assai splendente.

Mi sembra particolarmente azzeccata la citazione dell’autrice, tratta dalla prima lettera che 
�V�D�Q���3�D�R�O�R���V�F�U�L�V�V�H���D�J�O�L���D�E�L�W�D�Q�W�L���G�L���7�H�V�V�D�O�R�Q�L�F�D����I§�&�R�VL•���D�ò�H�]�L�R�Q�D�W�L���D���Y�R�L�����D�Y�U�H�P�P�R���G�H�V�L�G�H�U�D�W�R���W�U�D�V�P�H�W-
tervi non solo il vangelo di Dio, ma la nostra stessa vita, perché ci siete diventati cari.” (1Ts 2,8)

�/�D���S�U�R�I���V�V�D���0�R�Q�W�H�E�H�O�O�L���K�D���V�D�S�X�W�R���F�R�VL•���L�Q�W�H�U�S�U�H�W�D�U�H���L�O���V�H�Q�V�R���S�U�R�I�R�Q�G�R���G�H�O�OI¦�H�Y�D�Q�J�H�O�L�]�]�D�]�L�R�Q�H���H���O�R��
straordinario zelo dell’evangelizzatore.

Mons. Savio Hon Tai-Fai 
�1�X�Q�]�L�R���$�S�R�V�W�R�O�L�F�R���L�Q���*�U�H�F�L�D
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�W�U�D���O�D���Y�H�U�V�L�R�Q�H���T�X�L���F�L�W�D�W�D���H���T�X�H�O�O�D���S�U�R�S�R�V�W�D���L�Q���)�R�Q�W�L���5�L�F�F�L�D�Q�H�����,�,�����S����������





�,�O���W�H�U�P�L�Q�H���V�K�X�I�D���£�š���L�Q�G�L�F�D���O�H�W�W�H�U�D�O�P�H�Q�W�H���OI¦�D�U�W�H���F�L�Q�H�V�H���G�H�O�O�D���V�F�U�L�W�W�X�U�D���F�R�Q���L�O���S�H�Q�Q�H�O�O�R�����W�H�F�Q�L�F�D��
�X�W�L�O�L�]�]�D�W�D���S�H�U���P�L�O�O�H�Q�Q�L���G�D���T�X�H�V�W�R���S�R�S�R�O�R�����,�Q���U�H�D�O�WL•���T�X�H�V�W�D���W�H�F�Q�L�F�D���Q�R�Q���V�L���O�L�P�L�W�D���D���W�U�D�F�F�L�D�U�H���G�H�L���F�D�U�D�W-
teri sopra un pezzo di carta: essa nasconde in sé una vera e propria disciplina energetica e spirituale, 
usata dai Saggi e dai Maestri di un tempo per impartire i loro insegnamenti più profondi.

L’antica cultura cinese ci insegna che tutto ciò che esiste, che è sensibile e percepibile con i 
nostri sensi, si ritiene possa essere ricondotto a Cinque elementi. Essi sono: Metallo, Legno, Acqua, 
Fuoco, Terra, nascono dall’interazione di Yin e Yang e rappresentano le cinque fasi di trasforma-
�]�L�R�Q�H���S�U�H�V�H�Q�W�L���Q�H�O�O�D���Q�D�W�X�U�D���H���L�Q���W�X�W�W�L���J�O�L���H�V�V�H�U�L���Y�L�Y�H�Q�W�L�����,���&�L�Q�T�X�H���(�O�H�P�H�Q�W�L���Q�R�Q���H�V�L�V�W�R�Q�R���L�V�R�O�D�W�L���OI¦�X�Q�R��
�G�D�O�OI¦�D�O�W�U�R�����P�D���VI¦�L�Q�Â�X�H�Q�]�D�Q�R���L�Q���V�Y�D�U�L�D�W�L���P�R�G�L��







Tutte le cose operano insieme.

Le ho osservate ritornare,

�H���O�H���K�R���Y�L�V�W�H���Á�R�U�L�U�H

e ritornare ancora, ognuna alla sua radice.

Laozi, Daodejing

Avverti solo la vita che nasce

sulle immobili acque

nulla si perde

del rito e della danza.

�3�H�U�F�R�U�U�H�Q�G�R���R�J�Q�L���V�L�J�Q�L�Á�F�D�W�R

�S�U�L�P�D���F�K�H���L�O���Y�H�Q�W�R���D�ò�H�U�U�L���OPæ�R�Q�G�D

�G�D���X�Q���F�D�S�R���D�O�OPæ�D�O�W�U�R��

Il ritmo risale la corrente

e tutto si compie

nella sottile fragranza

�G�H�O�OPæ�H�U�E�D��

Ogni movimento

va e ritorna

esplora le viscere

e i sensi.

La Cina è tanto bella e temperata che sembra tutta un giardino e non si può imitare cosa 
tanto dolce. La terra come ho detto è piena di alberi e giardini che sono verdi per la maggior par-
�W�H���G�H�O�OPæ�D�Q�Q�R�����S�H�U���Y�L�D���G�H�L���O�D�Y�R�U�L���F�D�P�S�H�V�W�U�L���H���G�H�L���V�H�P�L�Q�D�W�L�����L�O���W�X�W�W�R��SÑ���G�L�Y�L�V�R���G�D���Á�X�P�L���G�L���D�F�T�X�D���G�R�O�F�H����
�Q�D�Y�L�J�D�E�L�O�L���G�D���W�X�W�W�H���O�H���S�D�U�W�L���F�R�P�H���G�D���T�X�L���D���3�H�F�K�L�Q�R�����F�K�H���G�L�V�W�D���W�U�H���P�H�V�L���G�L���Y�L�D�J�J�L�R�����H���V�L���Y�D���W�D�Q�W�R���S�H�U��
�Y�L�D���Â�X�Y�L�D�O�H���T�X�D�Q�W�R���S�H�U���Y�L�D���W�H�U�U�H�V�W�U�H�����F�R�P�H���R�J�Q�X�Q�R���Y�X�R�O�H���R���S�XSÙ�����G�L���P�R�G�R���F�K�H���L�O���W�X�W�W�R��SÑ���X�Q�D���9�H�Q�H�]�L�D��
�H�Q�R�U�P�H�����,���Á�X�P�L���V�R�Q�R���W�D�Q�W�R���F�D�O�P�L�����R�P�E�U�R�V�L���H���I�U�H�V�F�K�L�����F�K�H���L�Q���H�Q�W�U�D�P�E�H���O�H���V�S�R�Q�G�H���Y�L���V�R�Q�R���D�O�E�H�U�L���Y�H�U�G�L��
�W�X�W�W�R���OPæ�D�Q�Q�R���R���D�O�P�H�Q�R���L�Q���T�X�H�V�W�D���U�H�J�L�R�Q�H��

�$���*�L�D�P�E�D�W�W�L�V�W�D���5�R�PSË�Q�����=�K�D�R�T�L�Q�J�����������V�H�W�W�H�P�E�U�H����������





�3�D�U�W�L�U�H���V�L�J�Q�L�Á�F�D���D�Q�G�D�U�H���O�R�Q�W�D�Q�R��

�D�Q�G�D�U�H���O�R�Q�W�D�Q�R���V�L�J�Q�L�Á�F�D���U�L�W�R�U�Q�D�U�H��

 Laozi, Daodejing

Prendo le distanze

dalle cose consuete.

Ciò che manca

�D���I�D�W�L�F�D���V�D�]�L�D���OPæ�D�W�W�H�V�D

di una verità

che mi scruti

e continuamente mi domandi

dove sia il largo del mare.

�'�H�V�L�G�H�U�D�U�R�Q�R���V�H�P�S�U�H���L���Q�R�V�W�U�L���S�D�G�U�L���H�Q�W�U�D�U�H���L�Q���T�X�H�V�W�D���W�H�U�U�D���D���F�D�X�V�D���G�H�O�O�R���V�W�D�W�R���P�L�V�H�U�D�E�L�O�H���L�Q��
�F�X�L���V�L���W�U�R�Y�D���H���D�L�X�W�D�U�O�L���D���Y�H�Q�L�U�H���D���F�R�Q�R�V�F�H�Q�]�D���G�L���'�L�R�����S�H�USÙ���H�V�V�H�Q�G�R���W�D�Q�W�R���V�H�U�U�D�W�D���T�X�H�V�W�D���S�R�W�H�Q�]�D����
�R�J�Q�L���V�I�R�U�]�R���I�X���Y�D�Q�R��

�� �$���*�L�D�P�E�D�W�W�L�V�W�D���5�R�PSË�Q�����=�K�D�R�T�L�Q�J�����������V�H�W�W�H�P�E�U�H����������





Fan Chi domandò che cosa fosse la benevolenza.

Il Maestro disse: “Amare gli uomini”.

 Confucio, Dialoghi

Mi persuadono

�OPæ�R�G�R�U�H���G�H�O�O�D���S�L�R�J�J�L�D

�O�D���I�D�W�L�F�D���H���OPæ�D�P�R�U�H

strappati alla terra.

�Ì���G�D���X�Q���D�Q�Q�R���F�K�H���L�Q�L�]�L�D�P�P�R���X�Q�D���F�D�V�D���H���X�Q�D���F�D�S�S�H�O�O�D�����F�K�H���S�U�H�V�W�R���Á�Q�L�U�H�P�R�����L�Q���T�X�H�V�W�R���O�D�V�V�R���G�L��
�W�H�P�S�R���F�L���V�L�D�P�R���S�R�F�R���D�G�R�S�H�U�D�W�L���L�Q�V�H�J�Q�D�U�H���O�D���G�R�W�W�U�L�Q�D���D���T�X�H�V�W�D���J�H�Q�W�H�����S�H�U�F�KSÏ���W�X�W�W�R���L�O���Q�R�V�W�U�R���W�H�P�S�R��
�V�H���Q�H���D�Q�G�D�Y�D���L�Q���O�D�Y�R�U�R���H���Q�H�O�OPæ�D�S�S�U�H�Q�G�H�U�H���O�H���O�H�W�W�H�U�H���F�L�Q�H�V�L�����Q�H�O�O�H���T�X�D�O�L�����S�H�U���J�U�D�]�L�D���G�L���'�L�R�����V�L�D�P�R���W�D�O-
�P�H�Q�W�H���D���E�X�R�Q���S�X�Q�W�R���F�K�H���S�R�W�U�H�P�P�R���S�U�H�G�L�F�D�U�H���H���F�R�Q�I�H�V�V�D�U�H�����T�X�D�O�R�U�D���V�H���Q�H���S�U�H�V�H�Q�W�D�V�V�H���OPæ�R�F�F�D�V�L�R�Q�H����
�6�R�Q�R���V�H�P�S�U�H���G�L���S�LSÝ���T�X�H�O�O�L���F�K�H���V�L���D�ò�H�]�L�R�Q�D�Q�R���D�O�O�H���Q�R�V�W�U�H���F�R�V�H�����W�D�Q�W�R���L�Q���T�X�H�O�O�H���W�H�P�S�R�U�D�O�L���T�X�D�Q�W�R���L�Q��
�T�X�H�O�O�H���V�S�L�U�L�W�X�D�O�L�����$�E�E�L�D�P�R���V�F�U�L�W�W�R���S�X�U�H���Q�H�O�O�D���O�R�U�R���O�L�Q�J�X�D���L�O���3�D�W�H�U���Q�R�V�W�H�U���H���OPæ�$�Y�H���0�D�U�L�D���H���L���F�R�P�D�Q�G�D-
menti che a tutti sembrano una buona cosa e li accolgono con allegria. Non sappiamo ancora ciò 
�F�K�H���Q�R�V�W�U�R���6�L�J�Q�R�U�H���Y�R�U�USÍ���I�D�U�H���H���F�LSÙ���F�K�H���Y�H�U�USÍ���I�X�R�U�L���G�D���T�X�H�V�W�R���S�L�F�F�R�O�R���O�D�Y�R�U�R�����S�L�D�F�F�L�D���D�O���F�L�H�O�R���F�K�H���L�Q��
�W�X�W�W�R���V�L���U�L�H�V�F�D���D���I�D�U�H���O�D���V�X�D���V�D�Q�W�L�V�V�L�P�D���H���G�L�Y�L�Q�D���Y�R�O�R�Q�WSÍ�����F�R�P�H���W�X�W�W�L���Q�R�L���G�H�V�L�G�H�U�L�D�P�R��

�� �$���*�L�D�P�E�D�W�W�L�V�W�D���5�R�PSË�Q�����=�K�D�R�T�L�Q�J�����������V�H�W�W�H�P�E�U�H����������









Il bene più alto è simile all’acqua.

 Laozi, Daodejing

�&�R�Q�W�L�Q�X�R���D���Á�V�V�D�U�H

�L�O���Á�X�P�H���F�K�H���V�F�R�U�U�H

eppure non è nulla

nella mia vita.

Ma essere qui è molto:

sembra che tutte le cose

stendano ora le ali.

�&�L���F�R�Q�V�R�O�D�Q�R���P�R�O�W�R���O�H���G�R�P�H�Q�L�F�K�H���H���P�R�O�W�R���S�LSÝ���L���J�L�R�U�Q�L���V�R�O�H�Q�Q�L���T�X�D�Q�G�R���H�P�S�L�R�Q�R���O�D���F�K�L�H�V�D���H��
�V�W�D�Q�Q�R���F�R�Q���W�D�Q�W�D���G�L�Y�R�W�L�R�Q�H�����F�R�Q�I�H�V�V�D�Q�G�R�V�L���P�R�O�W�L���H�W���D�O�F�X�Q�L���U�L�F�H�Y�H�Q�G�R���L�O���V�D�Q�W�L�V�V�L�P�R���6�D�F�U�D�P�H�Q�W�R��

�� �$���&�O�D�X�G�L�R���$�F�T�X�D�Y�L�Y�D���6���,�������3�U�H�S�R�V�W�R���*�H�Q�H�U�D�O�H�����3�H�F�K�L�Q�R���������P�D�U�]�R����������









Il Maestro disse: “You, vuoi che ti spieghi che

Cos’è la sapienza? Essere consapevole di quel

che si sa e riconoscere le proprie mancanze:

questa è la sapienza”. 

 Confucio, Dialoghi

Mettere in ordine,

ripeto inconsapevole

e osservo sul ciglio del mare

come tutto si trasforma

come tutto viene meno,

�R�U�D���F�K�H���S�H�U�Á�Q�R���L�O���Y�H�Q�W�R

si è fatto silenzio.

�3�H�Q�V�D�Q�R���T�X�H�V�W�L���F�L�Q�H�V�L���GPæ�H�V�V�H�U�H���O�R�U�R���V�L�J�Q�R�U�L���G�H�O���P�R�Q�G�R�����H���F�K�H���Q�L�X�Q�D���Q�D�]�L�R�Q�H���V�L���S�R�V�V�D���S�D�U�D�J�R-
�Q�D�U���F�R�Q���O�R�U�R���L�Q���L�Q�J�H�J�Q�R���H���V�D�S�H�U�H�����R�Q�G�H�����T�X�D�Q�G�R���T�X�H�V�W�L���O�H�W�W�H�U�D�W�L���R�G�R�Q�R���O�H���U�D�J�L�R�Q�L���F�R�Q���F�K�H���S�U�R�Y�R���O�H��
�F�R�V�H���G�L���Q�R�V�W�U�D���I�H�G�H���H���G�H�O�O�D���Á�O�R�V�R�Á�D�����V�W�D�Q�Q�R���F�R�P�H���I�X�R�U�L���G�L���VSÏ�����G�L�F�H�Q�G�R����Pç�&�R�P�H���S�XSÙ���X�Q���I�R�U�H�V�W�L�H�U�R���V�D�S�H�U��
più che noi altri?”.

�� �$���*�L�U�R�O�D�P�R���&�R�V�W�D���6���,�������1�D�Q�F�K�D�Q�J�����������R�W�W�R�E�U�H����������





Il Maestro disse: “L’umana benevolenza è lontana?

Basta desiderarla e arriverà”.

 Confucio, Dialoghi

�&PæSÑ���F�R�P�H���X�QPæ�D�W�W�H�V�D

una pulsione segreta

che sta dentro le cose

�H���Q�H�O�OPæ�R�U�D���G�H�O�O�D���S�U�R�Y�D

benedice il giorno che viene.

La terra nuova

mi è di conforto,

dopo questo viaggio

avrò riposo

�D�L���S�L�H�G�L���G�H�O�OPæ�D�O�W�D�U�H��

�4�X�H�O�O�R���F�K�H���P�L���D�L�X�W�D���P�R�O�W�R���D���Y�L�Y�H�U�H���F�R�Q���P�D�Q�F�R���W�U�D�Y�D�J�O�L�R���W�U�D���T�X�H�V�W�L���J�H�Q�W�L�O�L����SÑ���OPæ�H�V�V�H�U�P�L���P�R�O�W�R��
�G�D�W�R���D�O�O�H���O�R�U�R���O�L�Q�J�X�H���H���O�H�W�W�H�U�H�����H���F�R�VSÕ���W�X�W�W�L���F�R�Q�F�R�U�U�R�Q�R���D�O�O�D���Q�R�V�W�U�D���F�D�V�D���H���V�L���P�D�U�D�Y�L�J�O�L�D�Q�R���G�L���Q�R�L���H��
�G�H�O�O�H���Q�R�V�W�U�H���F�R�V�H���W�D�Q�W�R���G�L�Y�H�U�V�H���G�D�O�O�H���O�R�U�R�����0�D���T�X�H�O�O�R���F�K�H���S�LSÝ���J�O�L���I�D���V�W�X�S�R�U�H��SÑ���F�K�H���OPæ�D�Q�Q�R���S�D�V�V�D�W�R��
�I�X�P�P�R���G�L���Q�R�W�W�H���D�V�V�D�O�W�D�W�L���G�DPæ���O�D�G�U�R�Q�L���H���F�L���I�H�U�L�U�Q�R���T�X�D�W�W�U�R�����I�U�D���L���T�X�D�O�L���I�X�L���L�R�����V�H�E�H�Q���O�H�J�J�H�U�P�H�Q�W�H�����L�Q��
una mano; ma, sendo dalle guardie scoperti e presi sette o otto di loro, noi, in loco di perseguitargli, 
�J�O�L���D�M�X�W�L�D�P�R���L�Q���W�X�W�W�H���O�H���D�X�G�L�H�Q�]�H���H���Q�R�Q���K�D�Q�Q�R���L���P�L�J�O�L�R�U�L���S�U�R�F�X�U�D�W�R�U�L���G�L���Q�R�L�����F�R�V�D���L�Q�D�X�G�L�W�D���D�O���J�H�Q�W�L�O�H��
render bene per male, ma propria della legge christiana.

�� �$���*�L�R�Y�D�Q�Q�L���%�D�W�W�L�V�W�D���5�L�F�F�L�����6�K�D�R�]�K�R�X�����������G�L�F�H�P�E�U�H����������





Il Maestro disse: “È solo quando sopraggiunge l’inverno

che ci accorgiamo che abeti e cipressi sono gli ultimi

a perdere le foglie”.

 Confucio, Dialoghi

Pare che tutto

si voglia nascondere, 

anche la nostra umanità.

�9�R�U�U�H�L���H�V�V�H�U�H���D�Q�F�KPæ�L�R

il seme nascosto

che si posa

fra i monti.

�Ì���W�D�Q�W�R���G�L�•�F�L�O�H���L�P�S�D�U�D�U���O�H���O�R�U�R���O�H�W�W�H�U�H���F�K�H���S�H�U���T�X�H�V�W�R���Q�R�Q���S�R�V�V�L�D�P�R���D�O�O�D�U�J�D�U�F�L�����H���G�X�H���Y�R�O�W�H��
�F�K�H���D�Y�H�Y�R���V�X�•�F�L�H�Q�W�H�P�H�Q�W�H���L�Q�V�W�U�X�W�W�R���L�O���F�R�P�S�D�J�Q�R���S�H�U���D�Q�G�D�U���L�Q���D�O�W�U�H���S�D�U�W�L�����Y�R�O�O�H���L�O���6�L�J�Q�R�U�H���W�R�J�O�L�H�U-
�P�H�O�R���F�R�Q���O�D���P�R�U�W�H�����H���F�R�VSÕ��SÑ���Q�H�F�H�V�V�D�U�L�R���D�V�S�H�W�W�D�U���D�O�W�U�R���F�R�P�S�D�J�Q�R�����1�R�V�W�U�R���6�L�J�Q�R�U�H���F�L���D�L�X�W�L���L�Q���F�R�V�D���G�L��
�W�D�Q�W�D���L�P�S�R�U�W�D�Q�]�D����

�� �$���*�L�R�Y�D�Q�Q�L���%�D�W�W�L�V�W�D���5�L�F�F�L�����6�K�D�R�]�K�R�X�����������G�L�F�H�P�E�U�H����������

�,�O���O�R�U�R���V�F�U�L�Y�H�U�H���S�LSÝ���W�R�V�W�R��SÑ���S�L�Q�J�H�U�H�����H���F�R�VSÕ���V�F�U�L�Y�R�Q�R���F�R�Q���S�H�Q�Q�H�O�O�R���F�R�P�H���L���Q�R�V�W�U�L���S�L�Q�W�R�U�L��

�� �$���0�D�U�W�L�Q�R���G�H���)�R�U�Q�D�U�L���6���,�������0�D�F�D�R�����������I�H�E�E�U�D�L�R����������





�9�R�U�U�H�V�W�L���D�ò�H�U�U�D�U�H���L�O���P�R�Q�G�R���H���F�D�P�E�L�D�U�O�R�"

Io vedo che ciò non è possibile.

Il mondo è un recipiente sacro:

non si può cambiare.

 Laozi, Daodejing

�1�R�Q���FPæSÑ���G�L�V�W�D�Q�]�D���D�O�F�X�Q�D

fra ignote destinazioni

e insondabili segreti.

Come argilla da modellare

la vita, senza fare domande

si stupisce del giorno che viene.

�3�H�U���H�V�V�H�U�H���O�D���W�H�U�U�D���L�Q�F�X�O�W�D�����G�R�Y�H���Q�R�Q���V�L���X�GSÕ���P�D�L���L�O���Q�R�P�H���G�L���'�L�R�����L�O���I�U�X�W�W�R���V�L���W�R�F�F�D���F�R�Q���P�D�Q�L����
�S�H�U�F�KSÏ���� �V�D�S�H�Q�G�R�� �L�R�� �E�H�Q�H�� �T�X�H�V�W�D�� �O�L�Q�J�X�D���� �V�S�H�V�V�R�� �G�D�O�O�D�� �P�D�W�W�L�Q�D�� �D�O�O�D�� �V�H�U�D�� �V�W�R�� �F�R�Q�� �O�R�U�R�� �W�U�D�W�W�D�Q�G�R�� �H��
�G�L�V�F�R�U�U�H�Q�G�R���G�H�O�O�H���F�R�V�H���G�L���Q�R�V�W�U�D���I�H�G�H�����H���P�R�O�W�L���Y�R�J�O�L�R�Q�R���I�D�U�V�L���F�K�U�L�V�W�L�D�Q�L���H���O�D�V�F�L�D�U���J�OPæ�L�G�R�O�L�����G�HPæ���T�X�D�O�L��
�G�L�F�R�Q�R���P�D�O�H�����V�F�X�R�S�U�H�Q�G�R���Q�R�L���O�R�U�R���O�H���I�D�O�V�L�WSÍ���G�H�O�O�H���O�R�U�R���V�H�W�W�H����

�� �$�G���$�Q�W�R�Q�L�R���0�D�U�L�D���5�L�F�F�L�����1�D�Q�F�K�D�Q�J�����������R�W�W�R�E�U�H������������



Il Maestro disse: “Solamente il cielo

è tanto grande”.

 Confucio, Dialoghi

Ogni attimo

di questa terra

è un solco chiaro

�F�K�H���V�Á�G�D���O�D���G�L�V�W�D�Q�]�D��

Il cielo profondamente

mi appartiene

plasma le anomalie

�G�H�O�OPæ�D�Q�L�P�D��

�+�D�E�E�L�D�P�R���E�D�W�W�H�]�]�D�W�L���J�LSÍ���G�D���G�X�H���P�L�O�D���D�Q�L�P�H���L�Q���T�X�H�V�W�H���F�D�V�H�����H���D�Q�G�L�D�P�R���R�J�Q�L���J�L�R�U�Q�R���S�LSÝ���J�X�D�G�D-
�J�Q�D�Q�G�R���F�U�H�G�L�W�R�����V�S�H�F�L�D�O�P�H�Q�W�H���Q�H�O�O�H���G�X�H���F�R�U�W�L���G�L���3�D�F�K�L�Q�R���H���1�D�Q�F�K�L�Q�R��

�� �$���&�O�D�X�G�L�R���$�F�T�X�D�Y�L�Y�D���6���,�������3�U�H�S�R�V�W�R���*�H�Q�H�U�D�O�H�����3�H�F�K�L�Q�R���������P�D�U�]�R����������





Quando il cielo desidera soccorrere qualcuno,

mediante l’amore lo difende.

 Laozi, Daodejing

Quale forza

esprime la lucentezza

del giorno.

Intimo prodigio

è questa nascita,

luce sospinta

nella vita,

mi conferma ogni bene.

�1�R�Q���Y�R�J�O�L�R���V�F�U�L�Y�H�U�H���L���P�R�O�W�L���S�H�U�L�F�R�O�L���F�K�H���P�L���V�R�Q�R���R�F�F�R�U�V�L���T�X�H�V�W�L���D�Q�Q�L���D���G�L�H�W�U�R�����G�D�L���T�X�D�O�L���L�O���6�L-
�J�Q�R�U�H���PPæ�K�D���O�L�E�H�U�D�W�R�����0�R�O�W�H���Y�R�O�W�H���V�L�D�P�R���V�W�D�W�L���U�X�E�D�W�L���G�D�L���O�D�G�U�L���H�W���X�Q�D���Y�R�O�W�D���D�Q�F�R���I�H�U�L�W�L���G�D���H�V�V�L�����D�O�W�U�H��
�Y�R�O�W�H���I�X�P�P�R���D�F�F�X�V�D�W�L���G�D���W�H�V�W�L�P�R�Q�M���I�D�O�V�L�����G�D�J�O�L���D�P�L�F�L���V�L�D�P�R���V�W�D�W�L���L�Q�J�D�Q�Q�D�W�L�����H���OPæ�D�Q�Q�R���S�D�V�V�D�W�R���I�H�F�L��
�Q�D�X�I�U�D�J�L�R���H���V�L���D�ò�R�JSÙ���X�Q���P�L�R���F�R�P�S�D�J�Q�R���F�R�O���T�X�D�O�H���I�X�L���V�R�W�WPæ�D�F�T�X�D�����H�W���L�R���D���J�U�D�Q���I�D�W�L�F�D���V�F�D�P�S�D�L���L�Q���X�Q��
�O�H�J�Q�R�����3�H�U���W�X�W�W�R���T�X�H�V�W�R���S�U�L�H�J�R���9���5�����F�K�H���P�L���D�M�X�W�L���D���U�H�Q�G�H�U���J�U�D�]�L�H���D�O���6�L�J�Q�R�U�H�����S�R�L�F�KSÏ���P�L���I�D���J�U�D�]�L�D���G�L��
�S�D�W�L�U���T�X�D�O�F�K�H���F�R�V�D���S�H�U���V�X�R���V�H�U�Y�L�]�L�R�����J�L�D�F�F�KSÏ���L�Q���T�X�H�V�W�R���P�R�Q�G�R���Q�R�Q���FPæSÑ���I�H�O�L�F�L�WSÍ���P�D�J�J�L�R�U�H�����S�R�L�F�KSÏ���O�H��
�D�O�W�U�H���Á�Q�L�V�F�R�Q�R���F�R�Q���T�X�H�V�W�D���P�L�V�H�U�D�E�L�O�H���Y�L�W�D�����H���T�X�H�O�O�R���F�K�H���V�L���I�D���H���S�D�W�H���S�H�U���D�P�R�U���G�L���'�L�R���F�L���D�F�F�R�P�S�D�J�Q�D��
�D�Q�F�R���Q�H�O�OPæ�D�O�W�U�D���S�LSÝ���Y�H�U�D���H���G�X�U�H�Y�R�O�H�����(���Q�R�Q���VPæ�L�Q�J�D�Q�Q�L���9���5�����H���D�O�F�X�Q���D�O�W�U�R���L�Q���S�H�Q�V�D�U�H���F�K�H���V�L�D���P�L�V�H�U�L�D��
�O�R���V�W�D�U���Q�R�L���F�R�VSÕ���O�R�Q�W�D�Q�R���G�D�O�O�D���Q�R�V�W�U�D���S�D�W�U�L�D���H���Y�L�Y�H�U�H���W�U�D���J�H�Q�W�H���E�D�U�E�D�U�D���S�H�U���D�P�R�U���G�L���'�L�R�����S�H�U�F�KSÏ���L�O��
cielo e gli angeli, cittadini della nostra vera patria, che è il cielo, stanno sempre con noi e ci accom-
�S�D�J�Q�D�Q�R���L�Q���R�J�Q�L���O�R�F�R�����H���J�LSÍ���L�Q���T�X�H�V�W�R���P�R�Q�G�R���D�E�E�L�D�P�R���X�Q�D���F�D�S�D�U�U�D���F�H�U�W�D���G�H�O���E�H�Q�H�����F�K�H���J�R�G�H�U�H�P�R��
nell’altra. 

�� �$�G���$�Q�W�R�Q�L�R���0�D�U�L�D���5�L�F�F�L�����1�D�Q�F�K�D�Q�J�����������R�W�W�R�E�U�H����������





Il Maestro disse: “L’uomo nobile di animo

�V�R�ò�U�H���D�O���S�H�Q�V�L�H�U�R���G�L���P�R�U�L�U�H���V�H�Q�]�D���D�Y�H�U���I�D�W�W�R

�Q�X�O�O�D���D�•�Q�F�KSÏ���L�O���V�X�R���Q�R�P�H���V�L�D���U�L�F�R�U�G�D�W�RPè��

 Confucio, Dialoghi 

�/�D���G�L�ò�H�U�H�Q�]�D

non sta nel togliere

qualcosa agli avvenimenti,

�P�D���Q�H�O�OPæ�D�J�J�L�X�Q�J�H�U�H���D�O�F�X�Q�H���G�L�Y�H�U�V�L�WSÍ��

È���X�QPæ�D�W�W�H�V�D��

�,�R���S�H�U���OPæ�H�WSÍ���P�L���Y�R���L�Q�Á�D�F�F�K�H�Q�G�R�����V�H���E�H�Q�H���T�X�H�V�W�L���X�O�W�L�P�L���D�Q�Q�L���V�R�Q�R���V�W�D�W�R���V�H�P�S�U�H���V�D�Q�R�����S�H�U�P�H�W-
�W�H�Q�G�R���F�R�VSÕ���O�D���P�L�V�H�U�L�F�R�U�G�L�D���G�L���'�L�R���S�H�U���E�H�Q�H�Á�F�L�R���G�L���T�X�H�V�W�L���S�R�S�R�O�L��

�� �$�G���$�Q�W�R�Q�L�R���0�D�U�L�D���5�L�F�F�L�����3�H�F�K�L�Q�R�����������D�J�R�V�W�R����������



�$�U�G�H�D���0�R�Q�W�H�E�H�O�O�L��L‘���Q�D�W�D���D���5�L�P�L�Q�L���L�O�������P�D�U�]�R���������������,�Q�V�H�J�Q�D�Q�W�H�����S�R�H�W�H�V�V�D���H���I�R�W�R�J�U�D�I�D���S�U�R�S�R�Q�H��
�S�H�U�F�R�U�V�L�� �G�L�� �D�S�S�U�R�I�R�Q�G�L�P�H�Q�W�R�� �G�H�O�O�D�� �6�D�F�U�D�� �6�F�U�L�W�W�X�U�D�� �F�R�Q�� �W�H�V�W�L�� �S�R�H�W�L�F�L�� �H�� �L�P�P�D�J�L�Q�L�� �I�R�W�R�J�U�D�Á�F�K�H���� �+�D��
�S�X�E�E�O�L�F�D�W�R���Q�X�P�H�U�R�V�H���U�D�F�F�R�O�W�H���G�L���Y�H�U�V�L���H���F�D�W�D�O�R�J�K�L���I�R�W�R�J�U�D�Á�F�L���L�Q�H�U�H�Q�W�L���D���P�R�V�W�U�H���U�H�D�O�L�]�]�D�W�H���L�Q���V�Y�D�U�L�D�W�H��
città italiane.

�6�D�O�H�V�L�D�Q�D���F�R�R�S�H�U�D�W�U�L�F�H����L‘���V�W�D�W�D���D�ò�D�V�F�L�Q�D�W�D���G�D�O�O�D���Á�J�X�U�D���G�H�O���E�H�D�W�R���$�O�E�H�U�W�R���0�D�U�Y�H�O�O�L�����D�O���T�X�D�O�H��
ha dedicato articoli, poesie e immagini. L’incontro con il missionario gesuita Padre Matteo Ricci 
ha segnato profondamente il suo cammino di fede e artistico. Totalmente immersa nella millenaria 
�F�X�O�W�X�U�D���F�L�Q�H�V�H�����G�D���D�Q�Q�L���Q�H���V�W�D���V�W�X�G�L�D�Q�G�R���F�R�Q���S�D�V�V�L�R�Q�H���O�D���O�L�Q�J�X�D���H���O�D���F�D�O�O�L�J�U�D�Á�D�����3�U�D�W�L�F�D���OI¦�D�U�W�H���P�D�U-
ziale del taijiquan.


